
Глава 14 Вода духовного источника Серьезно, она впервые последовала за своим отцом, чтобы
набрать лекарств. "Это Panax notoginseng, действие которого заключается в устранении застоя
крови и остановке кровотечения, стимулировании кровообращения и снятии боли. В основном
используется при кровотечениях, травматических повреждениях, застое крови, отеках и
болях". Сюаньцин - мастер боевых искусств. Это лекарство хорошо продается в аптеках, а
эффект от дикого нотогинсенга (panax notoginseng) еще лучше. ." �����ℯ��૦��l. c�� Муронг
кивнула, окинула взглядом пышный лес и невольно вздохнула. Было бы замечательно, если бы
на ее участке можно было посадить растения. Видя, что это явно плодородный чернозем,
можно было не сомневаться, что его нельзя засадить. Подумав о пространстве, Мурон Линьран
внимательно понаблюдала за тем, как копает третий брат, достала из задней корзины
маленький **** и принялась помогать, одновременно копая и думая о том, как бы достать
золотые слитки в пространстве.

Муронг Чже увидел, что его дочь усердно копает, и отпустил ее. В конце концов, людям все
равно нужно потеть, а постоянно не потеть - вредно для организма. А Мурон Лингран, пока
отец и брат не обращали внимания, время от времени бросал немного в пространство, а потом
забирал, когда возвращался, что тоже облегчало их бремя. Подняв голову и вытерев пот со лба,
Мурон Лингран понял, что случайно попал под фруктовое дерево, и обрадовался: здесь
действительно есть грушевое дерево, да, это деревня Лихуа, и самое необходимое здесь -
грушевое дерево. Просто оно слишком отличается от того, что она видела в своей прошлой
жизни, и самая большая из них размером всего лишь с яйцо. Да и цвет поверхности весь
бирюзовый, что совсем не привлекает внимания. Но ее это нисколько не смущало. Прошло
несколько дней после ее возвращения. Она еще не ела фруктов, поэтому очень по ним скучает.

Глаза Мурон Куана чуть переместились, увидев, что она смотрит на дикие груши на дереве,
как голодный волк, и поспешно сказал: "Аран, этот фрукт настолько кислый, что его
практически никто не ест". "Хорошо, третий брат". Муронг выбрал грушу, вытер ее платком и
откусил один кусок. Он не мог открыть свои кислые глаза, но проглотил ее ради собственного
лица. Неудивительно, что все деревья стоят плотно. Если бы такие груши были раньше, она бы
не захотела отдавать их даром. Но деревня называется Lihua Village. Почему же она не увидела
в деревне ни одного грушевого дерева? Вместо этого все они росли на горе? Мурон Чже,
случайно заметив движения дочери, беспомощно покачал головой и снова принялся искать
травы. Видя, что отец и брат не замечают ее, Мурон Лингран не стала раздумывать и быстро
вылила на корни грушевого дерева много воды из духовного источника.

За несколько дней до того, как ее сбили в прошлой жизни, подруга увидела, что она в
депрессии, и, желая отвлечь ее внимание, взяла с собой в поход. Случайно ей встретилось
дикое дерево локва. Она только недавно получила место, поэтому тихонько попыталась облить
его водой из духовного источника, но на следующий день он стал намного слаще. Просто в это
время с ней была ее подруга, которая могла бы раскрыть тайну, поэтому она не стала
продолжать поливать. Вскоре после этого она погибла в автокатастрофе, поэтому у нее не было
возможности экспериментировать. Когда она узнала, что вода Линьцюань обладает таким
эффектом, то решила, что если после окончания университета не сможет найти работу по
душе, то сможет заключить договор с фруктовым садом. С обманным устройством
пространства в руках она будет лучше, чем средний фруктовый фермер. Поскольку этот фрукт
всегда не любили, если он вдруг станет сладким, об этом будет знать только она, и она не
боится, что его сорвут другие.

В тот момент, когда она думала о грушевом дереве, из травы за спиной послышался шорох.
Муронг Чже и Муронг Куан, естественно, тоже услышали его, поспешили загородить ее и
настороженно посмотрели вперед.
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